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Vocabulary

D

DT [a*i] (vi) “He is walking.”

ST [ga3'.>i]
DTRT [a*i%sv?2i]
DTIT [2%2i%s0%2i]

D®6AS [a*ka’hyo’sga] (vi) “It is drying out.”

IrdHAS [jika’hyo’sga]
O’IART [uzka2hy03SV23?1]
DARAAT [a*ka’hyo’sgo’»i]
ADRA [hi*ka’hyo’hi]
0’96 [u’ka’hyo’hisdi]

DRI} [a’ka’hyohdi’ha] (vt) “He is drying it out.”

IrdfJF [ji*ka’hyoh’di*ha]
0°’dRAWO'T [u’ka’hyoh’tanv?3»i]
DORJAAT [a*ka’hyoh’di%sgo’2i]
HAOAL [hi*ka’hyoh’da]

0°dAV.I [u’ka’hyoh’doh’di]

DSPob [alga3li2ha] (vi) “It (the sun or moon) is shining.”

O’SPRT [u'ga’li’sv?2i]
DSPRAT [a'ga’li’sgo’2i]
GoSPAH [wa'ga’li’hi]
O0°SPAI [u’ga’li®hi’sdi]



DFGG [a’ge’hyutja] (n) “Girl.”
DhFGG [a’ni’ge’hyu‘ia]
DYb [a%gi®si] (n) “Female.”
DhYb [a’ni’gi®si]
DYYRAJIT [a%ki’hlo’sv'sdi*i] (n) “Steps.”
JYYRDJAT [di’ki’hlo’sv'sdi*ai]
DAG.JF [a'gowh’ti*ha] (vt) “He sees him.”

IrAGuJok, IPAGoob [ji’gowh'ti’ha, ji*gowh'ti’ha]
O’ AGT [u'go’hv?oi]

DAGIRAT [a'gowh’ti?sgo’»i]

PAAGW, AAGW [hi’go'wah’ta, hi’go’hwah’ta]
O’AG0”] [u’gowh’tvhdi]

DAG.0”JF [a'gowh’tvh’di’ha] (vt) “He is showing it to him.; He is causing him to see it.”

IrAG(” b [ji2gowh1tvh2di3ha]
O’AGI’WOT [u'gowh’tvh’ta’nv>2i]
DAG.0”IRAT [a'gowh’tvh?diZsgo*?i]
HAGO’L [hi’gowh'tvh?da]
O’AG0°V [u’gowh’tvh?doh’di]

DE®Y’D [algv’sgwo’2a] (vi) “He is washing his face”

SEV’D [ga’gv'sgwo’2a]

OEVWiIT [u'gvisgwo’av?2i]

DEY AT [a'gvisgwo’sgo’2i]

FERAV’G [ha’gvisgwo?ja]

O’EdN’0dd [u’gvisgwolsdi]
Dobh, Dh [a*ha’ni, a’hni] (part) “Here.”
D&S [a'hy’sga] (vt) “He is setting it down.”

ricdS [ji*oy’sgal

O°OT [u'hnv®*2i]

D&®AT [a'hy*sgo’2i]

AWS [hi*hv'ga]

O°J [u*hdi]



D¢ [a%le] (part) “And.”
DJhet [a'le’ni’ha] (vi) “He is starting.; He is beginning.”

SChD [ga’le’ni*2a]
O°¢O'&T [u'le’nv’hv?ai]
DJChodAT [allezni23sgo3?i]
4DO [ha’le*na]

0°¢0*J [u’lenh’di]

DEPPS [a'lihe®li*ga] (vi) “He is happy.; He is thankful.”

SPRPS [ga’li*e?li*?ga)

O PRPCT [u'li’he®1i*?jv?i]
DPRPAT [a'l’ihe®li**go’»i]
b PPPY [ha’li*heli'gi]

O’ FPPLAI [u?li*he?li’sdi]

DPISPF [al'sde?li*ha] (vi) “He is helping.”

S$PRS P [ga’li'sde’li*ha]

O’ PRSAGT [ul'sde’lv?hv?»i]
DPOSPOAT [al'sde?liZsgo’»i]
FPASW [hal’sde®la]
O°PodSAI [ul’sdehl’di]

DEWOD [ahl'ta’wo2a] (vt) “He is combing his hair.”

SPWOD [galli'ta’wo’»a]
O’PWOIT [uhl'ta?wo’2v?2i]
DPWQOAT [ahl'ta’wo’sgo*2i]
FPWQG [hahl’ta’wo?ja]
O’PWOWI [uhl’ta’wo'sdi]
DEID [alli’ti*2a] (vi) “He is running away.; He is escaping.”
SPIAD [gazlilti3?a]
OPIART [u'li?ti’sv?2i]
DPIADAT [allizti3sg03?i]
b P [ha’li’ti]
ORI [ulli’ti'sdi]

DPCF [a'li?dli’ha] (vi) “It is boiling.”



OFPPOT [u'lifdlv’hv?»i]
DPCWAT [a'li?dli?*sgo’»i]
GoPL [wa'li%dla]
O’PC.I [uZihldi]

DPCJb [2'li%dli%di’ha] (vt) “He is boiling it.”

SPCJF [ga’li’dli’di*ha]
O’PPLOT [u'li%dlvZda’nv®2i]
DPCAJIRAT [a'li?dliPsdi’sgo’2i]
oFPCL [a'li*hlda]

O’PCV [uvZlih’dodi]

DPBYG [a%li’ye'su’lo] (n) “A glove.”
JPBVG [di’li%ye'su?lo]
DOFPALAS [a'na’li’go’hy’sga] (vi) “They are getting together.”

HCGPALAS [0'jaZli’go’hy>sgal
0°0FPAOT [u'na?li*go*hnv?>i]
DOLPALAAT [a'na’li’go’hy’sgo’?i]
TGPALS [i'ja%li'go’hvga]
O’OPAI [u’na’li'kdi]

DAk [a'hne’ha] (vt) “He is giving it to him.”

Ik [jilngzha]
O’NAT [u'hne®1v2i]
DAFT [a'hne®*ho’2i]
Aib [hi%vsi]
O’ [u’hneh’di]

DACJF [a’*nehl’di*ha] (vt) “He is attempting it.”

SACJ°F [ga’nehl’di*ha]
O’NACWOT [u’nehl’ta’nv2i]
DACJMAT [a’nehl’diZsgo’»i]
oFACL [ha'nehl’da]

O’/ICV [u'nehl**doh?di]

DodSF [a'sga®?ha] (vi) “He is afraid.”



IrodSoF [ji'sga*ha]
O°SAT [u'sga’lv?i]
DWSFT [a'sga’ho’»i]
AASA [hi*sga?ya]
0’69800 [u’sga'sdi]

DAL [a%skoli] (n) “His head.”
JhodAP [di’ni%sgo’li]
DAPBD [a'sgo?li*ye*a] (vt) “He is rubbing it.”

IrdDALBD, SWALBD [jiZya'sgo?liyeza, galsgo’li®ye’?a]
O’ WAPBIT [u'sgo?li®ye’2v?i]

DAALBAAT [a'sgo’liZye¥sgo’»i]

ARAALR, FAAPH [hi’ya'sgo’liZya, ha’sgo’liZya]

O’ ALBI [u’sgoiPyedi]

DASPF [alsde’li*ha] (vt) “He is helping him.”

IrodSPoF [ji'sde’li*ha)
O°ISAGT [u'sde’lv?hv?2i]
DAASLAAT [a'sde?li*sgo’»i]
HAoISW [hi'sde?la]
0°69SAJ [u’sdehl’di]

DU [a2*da] (n) “A young animal (born in litter or hatched only).”
DhU [a’ni‘da]

D.°b [a'di*ha] (vt) “He is saying it.”
SJD [ga’di’»a]
0°0°0°T [u'dv’hnv?»i]
DJAT [a'di*sgo’»i]
oL [ha’da]
O°dJ [u*tdi]

DJh [a'ti*hni] (vt) “He is leading him.”
Ir®dh [jiya'ti*hni]
O JORT [u'ti*hnvisv?2i]
DINAT [altjzhne3go3?i]
AATAS [hiZya'ti’hnu'ga]



O’ IO0J [u’ti*hnv'sdi]
D0’YD [altvzgi3?a] (vt) “He hears it.”

Ird0°YD, $6°YD [ji’ya'tv’gi®oa, ga'tv’gi’ea]
0°0°SOT [u'tv’ga®’nv?2i]

DO°Y AT [a'tv’gi’sgo®i]

ARO’ES, *F0’ES [hi’ya'tv’gv'ga, ha’tv’gvgal
O 0’AJd [u’tv?godi]

D@’ NeF [aldvine?ha] (vt) “He’s doing it.”

$0°N°F [ga’dv’ne’ha]
O°0°NAT [u'dvine?lv?2i]
D@AFT [a'dvine’ho’si]
oF¢”S [ha’dv'ga]
0°0°NJ [u’dvnhldi]

DL&AS [a'lhla’hy’sga] (vt) “He is placing it on something.”

IrL&DS [ji'hlahyisga]
O°COT [u'hla®hnv?32i]
DL&AAT [a'hla’hysgo’2i]
ALYS [hi*hla’hv!ga]
O°Y.I [u’hloh?di]

DLOJIF [a'hla’widi*ha] (vi) “It is flying away.”
$HOIF [ga’dla’wi’di’ha]
O’ LOCGT [u*hla®wiZdv’hv?2i]
DLOJWAT [alhlazwizdi23sgo3?i]
FCOL [ha’hla’wi*da]
O’LOI [u*hla’wi’tdi]

DC [a'tli] (vi) “He is running.”

SJC [ga’di'tli]

DCIT [a'tli’so*i]

DYvooF [aldlozhyi3ha] (vi) “He is crying.”



SYvdoF [ga’dlo'yi’ha]
OYAT [u'dlo*hyi’lv?i]
DYVSFT [a'dlo’hyi*ho’»i]
b YvdS [ha’dloyh’ga]
O*Yvdodd [u’dloy’sdi]

DJG [a’chu‘ja] (n) “A boy.”
DhdJG [a’ni’chu‘ja]

DC:d [a’chv’ya] (n) “Male.”
DhC:® [a’ni’chv’ya]

DGIoF [a'hwah?ti*ha] (vt) “He is finding it.”
Gk [ji'wah’ti*ha]

O°G0”&T [u'hwah’tv?hv?i]
DGAMAT [a'hwah’ti®sgoi]
AGW, AGW [hi'wah’ta, hi’hwah’ta]
0°Go0”J [u’*hwah’tvh?di]

DACFS [a'hya’le’ga] (vt) “He is hunting (going and looking) for it.”
@S [ji’ya’le’gal
O°WART [u'hyalv3sv32i]

DRFAT [a'hya’le’go’»i]
AAMS [hi’ya’lu’ga]
O’ [u'hya’lvisdi]

DAPVeF [a'hya’li**do®?ha] (vt) “He is looking for it all around.”
IrAPVF [ji%ya’liZdo*ha]
O°WRPVAT [u'hyaliBdo>2v?i]
DRPVET [a'hya’li**do*?ho’i]

ARPL [hiZyaZli®da]
O’ APLA [u'hya?i*da’sdi]

DAWOAT [a'hyah*ta®na®lv*2i] “A shelf.”
LAWOAT [da'hyah’ta®na®Iv*2i]

D8P, DBC [a’ye*hli, a%ye*hli] (n) “Center.; Middle.”

DhoF [a'hyoha] (vt) “He is looking for it.”
Iefick [ji%yoha]

O°AT [u'hya’lv?»i]
DAFT [alhy02h03?i]
MRS [hiyh'ga]
0’9 [uy?sdi]



R

RS [e’ga] (vi) “He is going.”

IS [ge’ga]
O'QWORT [u'we’nv3sv?2i]
RAT [e’go’i]
PO [he'na]
OO I [u’wenv'sdi]
RW.I [e%la’di] (part) “Down.; On foot.”
RED [e'lia] (vt) “He thinks s0.”
FPD [ge’li*2a]
O°'WPRT [u'we?li¥sv?32i]
RPAAT [e'li*’sgo’»i]
PW [he?la]
O’ WP [u>weli'sdi]
RPA [eXli*gwu] (part) “Enough.; It’s possible.”
RVeb [ezd03ha] (vi) “He’s around.; He’s here.; He’s about.”
FVD [ge®do*a]
O°WVAT [u'we?do*Iv?2i]
RVFIT [e'do*ho’»i]
PL [he?da]
ORI [u’we’dalsdi]

T

TOFT [i*na’ge*?i] (n) “Woods.; Forest.; Wilderness.”

&)

&L [0*sda] (adj) “Good. ;Well.”

&b [0%i’] (part) “Fairly well.”

&b@ [0%siZgwu] (part) “All right.; Just fine.; Just swell.”
&L [o*hla] (n) “Soap.”
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0°dAL [u’ka’hyo*da] (adj) “Dry.”
O’h@AAL, JOAL [u’ni’ka’hyo'da, ju’ka’hyo'da]
O°YW [u%kiZla] (vi) “He is upon it.; He is on a horse.”
DLYW [a'gwa’ki’la]
O°YAO'T [vki’lvinv®ai]
O°YGT [u*kiZlo®i]
CYALY [tsa’ki’lv?ovgi]
O°YAT [u2ki2vAdi]
O’EOGAH [u’gv?wiZyuhi] (n) “Chief.; King.”
O’hEOGA [u’ni’gv*wi*yu?hi]
Ok [u*ha] (vt) “He has it (something solid).”
DY<F [a'gi’ha]
O’&T [u'hv?2i]
O’FT [u'ho’i]
GPodd [ja’he’sdi]

O°PLNCF [ul'sda*’hne’ha] (vi) “It is happening to him.”

DILALNF [a'gwal’sda*’hne’ha]
O’PALMAT [ul'sda’?hnelv?32i]
O’ PRALNFT [ul'sda*?hne’ho2i]
GPALD [jal’sdalsi]

O°PodULI [ul’sda'hneh’di]

O’PRLOT [ul'sda*hnv?»i] (vi) “Something happened.”
DOLALOT [a’nal'sda*’hnv?2i]
O’FPbO-J°F [ul’sinh’di*ha] (vt) “To cause it be protected.”

DIFBO-JoF [a'gwal’sinh®di’ha]
O’PBO*WOT [ul’sinh’ta’nv?32i]
O’PBO AT [ul’sinh’di’sgo’2i]
GFBOL [jal’sinh’da]
O°PHOVI [ul’sinh’do?di]
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AN [u'vSkwdi] (vi) “He likes it.”

AN, DYANI [ji2lvgwo™di, algiZlvkwdi]
OANV(°T [u'lvPkwdv3ai]

OANVVT [u'lvkwdo’2i]

HANL, AANL [hillvigwo'da, hiZlv¥kwda]
0AV°V [u’lvkwdoh?di]

0°6D [u'na’*a] (vt) “He has it (something flexible).”

DYOD [a'gi’na’a]
O°6iT [u'na’v?2i]
0°66)T [u'na’o®i]
GORW [ja’na’e’sdi]

O’OFT [u’na’li*?i] (n) “His friend.; They are friends.”

dPT [ju’li*2i] “His friends.”
dorT | juznazli“?i] “Their friends.”

O°t: [u'hna?] (part) “There.”
O’NS [u’ne’ga] (adj) “White.”
O0’h8S, dAS [uni’ne’ga, ju’ne’gal
O’ZJ [u’no’le] (n) “Wind.; Air.”
0°0°W [unh'ta] (vt) “He knows it.”

DIOW [a'gwanh’ta]
0°0-¢°T [unh'tv®2i]
O’O'VT [unh'to®i]
GO'Ledd [janh’te’sdi]

O°LSAT [u'sda*’ga’lv2i] (n) “A cave.”
SeOUSAT [du'sda®ga’lviai]
ORI [u3sdi'] (adj) “Little.”
dORI, dod.d [jun’sdi, ju’sdi]
O0°LOSAL [u’da’nv’ga’lvida] (adj) “Clean.”

dOLO$AL, JLO*SAL [ju’na’da’nv’ga’lvida, ju’da’nv’ga’lvidal
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O°GD [u'ja’a] (vi) “He is inside it.”
DIGD [a'gwa’ja’za]
O°GiT [u'ja’v?2i]
O°GOT [u'ja*20%i]
GCORWI [ja*ja’2e’sdi]
O’ VP [u®jeli] (part) “His.; Her.”
O’Ir [u?ji] (n) “His mother.”
O°OFPJ [u*wohl*di] (adj) “Funny.; Silly.”
O’ZLA, JOLI [u’nohl*di, ju*wohl*di]

O°OC [u'wo*hla] (vi) “He’s sitting.; He’s at home.”

DN’C [algW023hla]
O°OPT [u'woPhlv?i]
O°OYT [u'woZhlo>i]
KLodJ [jo*hle*’sdi]

0°8A09S [u'ye’tsga] (vi) “He’s laughing.”
ghing

DY 8IS [a'gi’ye’tsga]
O’8IRT [u'ye’tsv>2i]
O’BIAAAT [u'ye’tsgo’?i]
G8IY [ja’yePtsa]
0’8 [u’ye’tsdi]

0°84<F [u'ye’tse’ha] (vi) “He’s laughing at him.”

DY 84k [a'gi’ye’tse’ha]
O°8I4AT [u'ye’tse’lv>oi]
O°8I4FT [u'ye’tse’ho’2i]
GBIb [ja’ye'tsi]
0’84 [u’ye’tseh’di]

O’AT [uyo'i] (adj) “Bad.”
O’hAT, JAT [u’niZyo*?i, ju’yo'?i]

O’Al'4F [u'yo’hu®se’ha] (vt) “He is losing it.”
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DY fI'4F [a'gi’yo’hu®se’a]
OAMAT [u'yo’hu?se’lv?i]
O’AT4HIT [u'yo’hu®se’ho’»i]
GATIb [ja’yo*hu?si]
O’Al4d [u’yo’hu*seh’di]

O’AboF [u'yo’si’ha] (vi) “He is hungry.”

DYRbeb [a'gi’yo’si’ha]
O’RBAET [u'yo’si’sgv?2i]
O’RbAAT [u'yo’si’sgo2i]
CGRDbY [ja’yo'si®sa]
O’ABT] [u’yo'si®soh’di]

i
109D, D [v'sgwu?, sgwu’] (part) “Also.”

(D)

DNBT [ka’ne'sa’i] (n) “A box.”
JDNUT [di*ka’ne'sa’i]
@ZF [ka’no’he’ha] (vt) “He’s telling it.”

IrZF [ji'no’he’ha]
O’ZPPT [u'hno’heZhlv3ai]
DZPAAT [ka’no’he?sgoi]
AZ&W [hi’hno’hv?la]
O°Z?J1 [u’hno’heh?di]

@ZPLoF [ka’hno’he*hle’ha] (vt) “He’s telling him.”

IrZRPLeF [ji'hno’he?*hle’ha]
O°ZPLAT [u'hno’he?*hle’lv?2i]
@ZPLIT [ka’hno’he®*hle*ho’»i]
AZPb [hi*hno’he'si]

O°ZPLJI [u*hno’he?hleh’di]

@ZPLAS [ka*hno’hehle’le’ga] (vt) “He’s departing to go tell him.”

IrZPLAS [ji'hno’he*hle?le’ga]

14



O’ZRLART [u'hno’he®hle?lvisv3ai]
OZPLFAT [ka’hno’he®hle’le’go’»i]
AZPLMS [hi*hno’he'hle’lu’ga]
O0°ZPLANI [u*hno’he?hle’lv3sdi]

@0 [ka’wo*nu] (n) “A duck. Ducks.”

S

S¢S [ga2’le!ga] (vt) “He is climbing it.”

Ird'S [jio’le'gal
OART [u'lvZsv?i]
SPAT [ga=’le'go’i]
AMS [hi?zlulga]
0AdI [u?lvsdi]

SPJF [gahl’di’ha] (vt) “He is putting it into something.”

Gk [ji’lo'di*ha]
O’PWO'T [uhl'ta’nv??i]
SPAMAT [gahl’disgo’»i]
APL [hihl*da]
O°PV.I [uhl’doh’di]
SAW [ga’lv’la’di] (part) “High.; Upwards.”
$AGT [ga’lv?lo*2i] (n) “Sky.”
$169S [ga’lvisga] (vt) “He’s putting it (something flexible) into something.”
ARS [ji2lvisga]
00T [u'lv’nv?ai]
SAMAT [ga’lvisgo’2i]
MiS [hi’lv?ov!ga]
O [u’lvidi]
S/D [ga’ne’2a] (vt) “He is getting it (something flexible).”
D, leAD [ji2ne®2a, ji*ne’za]
O’ NRT [u'nesv?i]
SNPAT [ga’ne’sgo’zi]
HAOY, AOY [hi’na’gi, hi’na’gi]
O°Nod [u’ne'sdi]

15



S$ZAP [ga’no’hi®li] (vi) “It is flying.”

IZTP [ji2no*ili]

SZAPIT [gaznozhi231i32so3?i]
AZAPFVJ [hi*no*hiZliZse3sdi]

S$ZAYD [ga’no’sgi’2a] (vt) “He is stealing it.”
IrZAYD [ji’no'sgi*ea]
O’ZAYRT [u'no’sgi’sv?2i]
S$ZAY AT [ga’no’sgi’sgo2i]
ALY [h12n023sgi]
O°ZRY I [u’no’sgi'sdi]
svoP [galsaznazli] (n) “A roof. Rooves.”
S$YG [ga’sgi’lo] (n) “A chair.; A table.”
JASAYG [di’ga’sgi’lo]
SUD [ga’da’2a] (vi) “It (something flexible) is hanging.”

SUD [ga’da’»a]

SUAT [ga’da*207i]
b LRI [ha’da’ze’sdi]
SUoFT [ga’da’ha?i] (adj) “Dirty.”
JSUFT [di’ga’da’ha’si]
$SD [ga’de’2a] (vt) “He is removing it (something solid or flexible) from a hanging position.”

SSD [ga’de’2a]
O°SRT [u'de’sv?2i]
SSWAT [ga’de’sgo’i]
obLY [ha’da’gi]
0°Sod.d [u’de'sdi]

$0°idS [ga’dvi2v’sga] (vt) “He is hanging it (something flexible) up.”

I A0i098, $0°idS [jilya’dviov’sga, ga’dviay’sgal
0°0°0OT [u'dvinv?ai]
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S0?iAAT [ga’dviay’sgoi]
oF0”iS [ha’dv*v'ga]
0°0°J [v’dv'di]

SP/S [ga’hly’sga] (vt) “He is putting it into a hole or a container.”

IS [jiz’lysga]
O’COT [u'hla’nv?i]
SPRAT [ga’hlvsgo®i]
APS [hi’hlv'ga]

0P [uhl’di]

SQUCoF [gazwe3hlizha] (vi) “He is joking.; He is teasing.”
Ir&9CeF [ji’we hli’ha]

O°WPOT [u'we hlvhnv?oi]
SWCHAT [ga’wehlisgo’=i]
HAYPO [hi>we'hlv**na]
O°WPI [v’we'hlvhdi]

SQOPJoF [gazwe3hlv2hnezha] (vi) “He is playing a joke on him.; He is teasing him.”
I QIPNF [jiwe hlv?hne’ha]
O°WPMT [u'wehlv?hne?lv?2i]
SWPAFT [ga’we’hlv’hne’ho’2i]
AYPD [hi*we'hlv'si]

O°PANJI [u’we'hlv’hneh’di]

S$QOhoF [ga’wo’ni’ha] (vi) “He is speaking.”
IrOheob [j12w03n12ha]

O°’ORRT [u'wo’ni®sv?2i]
SOhMAT [ga’wo’ni’sgo’?i]
AVORhA [hi’wo'ni?*hi]
O°OhAedJI [u>wo'ni*hi’sdi]

F

FPAY [gelitstgi] (n) “A pie.”
JFPRTY [di’ge’li*stgi]

FP&S [ge’hlu’hy3sga] (vi) “He is crying out.; He is yelling.”
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FM& DS [ge'lu’hy’sga]
OWPOT [ulwe’hlu?hnv?oi]
FP&AT [ge*hlu?hy sgo’»i]
PP&S [he’hly’hvga]

O WP& VI [u>wehlu’hy3sdi]

A

AFS [go’ho’sga] (vi) “It (something solid or long) is falling.”

ASNS [g0’20%sga]

OOIRT [u'wo?ho?sv?*»i]

AFAT [g0%ho?sgo2i]

FEA [ho’ho?hi]

OOKIRI [u*woho’hi’sdi]
AP#$ [go'hlv’sga] (vt) “He is creating it.”

AP®S [go'hlv’sga]

O°OPOT [u'wo?hlv?hnv?2i]

APRAT [go’hlvisgo’?i]

FPO [ho*hlv*na]

O’OPO*d [u*wo*hlvnh’di]

J

JW&odS [gu*hysga] (vt) “He is putting it into water.”
JidS [gu’ovisgal
0°90T [u'wu?hnv?2i]
JO&AAT [gu’hy?sgo’?i]
I'&S [hu’hv'ga]
0°9.1 [u?wuh?di]

J¢ [gu’le] (n) “An acorn. Acorns.”
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E

EO [kv’na] (n) “A turkey. Turkeys.”
Ef$29S [gvisga’ly*?sga] (vt) “He is hiding it (something flexible).”

IrBid$A:9S, Ec9S1698 [jiZyvisga’lvi?sga, gvisga’lvi?sgal
0°CoodSAOT [u'wasga’lv32nv?oi]

ERSAMAT [gvZsga’lvsgo® i]

ABASAIS, &odSAiS [hi’yv'sga’ly’ov!ga, hvisga’lv?ov!ga]
0°CoodSAT [u>wa’sga’lvdi]

H

HG [mi%yu?] (part) “Mew.”

h

h [ni] (part) “Look!”
hS$Pe0 ok [nizgazlstizha] (vt) “He is becoming ...”

hSPAIF [ni’ga'lsti’ha]
ALAWOT. [nu'lsta’nv?2i]
hSPRAJMAT. [ni’galsdi’sgo®2i |
tLOLD [hna’lsda’si]
TGPAVU. [i’yu’lsdoh’di]

hSWD [ni’ga’we?a] (vi) “He is uttering it.”

hlr&D [ni’ji’we’»a]
AWRT [nu'we'sv?2i]
hSQWAT [ni’ga’we'sgo’2i]
hO [hni’wi]

TGRT [Pyuwe'sdi]

hS&%4eF [ni’ga’we'se’ha] (vi) “He is uttering for him.”

hlr&%4eF [ni%ji*we'se’ha]
AT [nu'we'se’lv?2i]
hS&4FT [ni’ga’we'se’ho’»i]
h&b [hni’we'si]

TG&4J [i%yu’we!seh’di]

Ol [nv?da] (n) “The sun or moon.”
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Z

Z& [no*gwu] (part) “Now.”

|

Q09 [nusdi] “His, its way.”

OLodJ [na'gwa’sdi]

VT [nu*sdo?2i]
hCRSAI [niZja‘sdesdi]
TGw.I [i*yu'sdi]

ALIT [nu*da’le’2i] (adj) “Another.; Different.”

0 4

OGLST [nv*wa®da’le’2i] (adj) “Again another.”

5]

B [sa%sa] (n) “A goose. Geese.”
B [salgwu?] (adj) “One.”

00

LA, 0dlvd [sda'ya, sda'yi] (adj) “Hard.; Difficult.”
WSWL [sde?yi’da] (n) “Rope.”

b

BPY [sil’gi] (adj) “Silk.”

R

RVh [sv?do’ni] (n) “A barrel. Barrels.; A tub. Tubs.”
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L

LPBYED [da'li®ye*’su’le®2a] (vt) “He is taking off his gloves.”

SSPEVID [de’ga’li’ye®su’le®2a]
SPBVERT [du'li’ye*?su?le’sv?2i]
UPBVIAAT [da'lilye*’su?le’sgo2i]
WEBYWY [talli’ye'su’la’gi]
dPBVCEAI [ju?litye'su®le¥sdi]

LPSYED [da'li’ye*su’li’2a] (vt) “He is putting his gloves on.”

SSPBVED [de’ga’liyePsuli’2a]
SPEYWOT [du'liZye*’su?la’nv?2i]
LPBVPAAT [da'lilye su?li*sgo’»i]
WESWAS [ta’li’ye!su’lv*2ga)
JPEVEI [jullitye'su®lo?di]

LOY S [da'na’dlo’sga] (vt) “They are meeting.; They are meeting someone.”
VGYWIS [do'ja’dlo’sga]
SOYRT [du'na’dlo’sv?2i]
LOYWAT [da'na’dlo’sgo’»i]
JCYH [di'ja2dlo*hi]
dOYAMI [ju’na’dlo’hi’sdi]

S

SSPJ [de’gahl’di] (n) “A bag. Bags.; A sack. Sacks.”

W

WP [ta2li] (adj) “Two.”
DhWP [a'ni’ta2’li]

S

SEYGD [de’kgi’lo®2a] (vt) “He is washing them (someting flexible).”

SEYGD [de’gv¥gi’lo*?a]
SYGIT [duh'gi2lo’ov?i]
SEYGWMAT [de’kgi’lo’sgo*2i]
0°AGC [tvh’gi’lo?ja]
dYGJI [juh’gi’lo'sdi]
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S

SPBYW [dulli’ye*’su’la] (vt) “He is wearing gloves.”

LLPEYW [da'gwa’li?ye*’su’la]
SPE8YAT [dulli2ye32su2lv23?i]
SPEPGT [dullizye325u2lo3?i]
WPBYAS [ta’li’ye'su’lv*2ga]
IPBVGU [ju’li*ye'su®lo*di]

SYedS [du'dlo®sga] (vt) “He is meeting him.; He is confronted with it.”

LLYDS [da'gwa’dlo’sga]
SYRT [du'dlo’sv?2i]
SYAT [du'dlo’sgo’2i]
JCYA [di%ja’dlo’hi]
dYAI [ju’dlo*hi’sdi]

rC

L. [hla] (part) “No.; Not.”

16)

PET [higv*i] (n) “A tree.”

S®ET [dehlPgv*i]

Ir

WS [ji*ta®ga] (n) “A chicken. Chickens.”

K

KT [jo*i] (adj) “Three.”
DhKT [a'ni%jo%i]

d

dW, dC [ju’la, ju*hli] (n) “A fox. Foxes.”
JOORT [ju*we’nv!sv*2i] (n) “His home.”
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G

GoBP [wati®yeli] (n) “A magpie.; Magpies.”

A\

U [we*sa] (n) “A cat. Cats.”
9B DU [wesa a2*da] (n) “A kitten.”

&6 DhU [we?sa a’nio*da] (n)
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Grammatical Forms

Able to ..., Can ...

Form 1 - Using § + bound pronoun + DEVERBAL stem.

To refer to someone’s or something’s ability to do something use one of the following combined
prefixes on the infinitive form. These prefixes are a combination of “ga-” and an appropriate “Set
B” bound pronoun.

EY- [gv’gi®] “Tam able to ...”

$G- [ga’ja’-] “You are able to ...”

EGo- [gvzhwaz-] “Heisable to ...”

SYh- [gazgizniz-] “You and I are able to ...”
SAYh- [ga’yo’gi’ni>-] “He and I are able to ...”
So00.1- [gazsdiz-] “You two are able to ...”

$Y- [ga’gi’>-] “You all and I are able to ...”

Shr- [gal jiz-] “You all are able to ...”

SAY- [ga’yo’gi*-] “They and I are able to ...”
EGh- [gv?*wa’ni’-] “They are able to ...”

Form 2 - RP® + vo- + bound pronoun + immediate past stem.

Able to if ..., Canif ...

For conditional ability, take the IMMEDIATE TENSE stem and add the prefix “B-"
Examples:

® BlIrJlY “I can speak if ...”

® BAJLY “You can speak if ...”

e BdJ1Y “He/she can speak if ...”

® BhJlY “We (you one and I) can speak if ...”

25



- B+T=>B

AJNY “We (he/she and 1) can speak if ...”

BRJAJNY “You two can speak if ...”

BJJ/Y “We (you all and I) can speak if ...”

- B+T=>B

Alr1Y “We (they and I) can speak if ...”

—B+&=>h

BIrJlY “You all can speak if ...”

- B+T=>B

BDhJ1Y “They can speak if ...”

- B+D=>BD

Going somewhere to ... (Andative) (Departing)

To indicate that someone went departing from the point of view in order to do something.

This ending can also be used to indicate doing it at intervals

These endings are only used for “going” to indicate change of location. Do not use these suffixes
for the English idiom “going to” which means “will be”.

-RS [-e’ga] “is going somewhere to ...”

-iRT [-v3sv32i] “went somewhere to ...” - Uses “Set B”,
-RAT [-e’go’»i] “habitually goes somewhere to ...”
-0’S [-u’ga] “let go somewhere to ...”

-io0d [-vsdi] “to go somewhere to ...” - Uses “Set B”.

Examples:

e 90°/INT. “He did it.”

— B 60°NdS. “He is going to the creek to do it.”
* h+ D+ O°0°/19T + RS.

o (PET. “He ate something solid.”

— DFAT. “He habitually goes to eat something solid.” or “He habitually eats something
solid at intervals.”

* D+ O’ET + RAT.

o (Ot SCTJOBRT. “He turned it over there.”
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— 0k VLGCIJ0*4b. “He will go there to turn it over.”

Ow O*YRT. “He got a rock.”

— O'® *YRBRBT. “He went to get a rock.” or “He got a rock at intervals.”
* O°YRT + iRT.

God OPAGT. “He saw the wolf.”

— Go® DAPO?. “He just now went to see the wolf.”
* D+ OPA&T + RO’

dOPJA JAP OPAPBIT. “He read the comic.”

= dOPJ JAYP DAPBO’S. “Let him go to read the comic.”
* D+ OPAPBIT + O°S.

O’BPT. “He entered it.”

— %P O°Br DBLET. “He was going to enter the horse barn.”
* D+ O°BPT + RET.

HE OART. “He climbed the tree.”

— BE O’3R®.1 DISP. “T want him to go climb the tree.” or “I want him to climb a tree
periodically.”

* OART + io0A.

If it should (in the future) ...

Add “B-" to the CompLETIVE FUTURE form.
Examples:

o Llr/lr. “I will speak ...”

— Bllrlr. “If I should speak ...”
e JAr. “You will speak ...”

— BdJlr. “If you should speak ...”
o LdJlIr. “He/she will speak ...”

— BL@JIIe. “If he/she should speak ...”
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Might be about to do.

By adding both the prefix “yi-” and the word RP& [e?li*gwu] “It’s possible” to the Recent Past form
you create the new meaning of “Might be about to”, “Could do.”, or “May do.”.
Examples:

o WIrAGW?2. “I'm about to see it.”

— RP® WwIPAGW?2. “I might see it. I may see it. I could see it.” It’s possible that I am
about to see it.

® BGSW?2. “You are about to want it.”

— RPH WwGSW2. “You might want it. You may want it. You could want it.” It’s possible
that you are about to want it.

® WwOhoh2. “You are about to speak.”

— RP® oQheF. “You might speak. You may speak. You could speak.” It’s possible that
you are about to speak it.

Needs to ..., Must do ...

If you take the Infinitive form and add a high falling tone on its rightmost long vowel you imply a
“need to do” something. = Knowing exactly where to add this tone requires practice. If you don’t
get it right, don’t worry about it, context is usually enough.
You can indicate that it is a “must do” instead of a “need to do” by adding the word D4 “a’se”.
Examples:

o O°AG0J 0°SPF. U?gowh’tvh’di u'du?li*ha. “He/she wants to see it.”

— OPAG0”. Ugowh’tvh’di. “He/she needs to see it.” - Note the change in tones.
— D4 OPAGI”A. AZ%se u*?gowh’tvh®di. “He/she must see it.”
— D4 OCAG0”J GO*W. Ase ugowhtvhdi janhta. “You know he must see it.”

e TG(°OrJd 0°SPeb. >yu*dvnh!di u'du?li*ha. “He/she wants to do it.”

— TG(0OI. I>yu*’dvnh!di. “He/she needs to do it.” - Note the change in tones.
— TG0°O*Jd DTO*W. I?yu*2dvnh!di a'gwanh’ta. “I know he needs to do it.”
— D4 TG0”Ord. Ase iyudvnhdi. “He/she must do it.”

This form appears identical to the Facility and Infinitive forms when written. Context is required to
determine correct meaning.
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Not able to ..., Cannot ...

For negative ability, take the IMMEDIATE TENSE stem and add “L” and use prefix “BS-”

Note: BS§ combines with an Th to become BFIr, combines other T's to become B§-, combines
with an D sound to become BE-, and combines with an O sound to become BJ-.

Examples:

e [ BSIrJ1Y “I cannot speak.” “I cannot speak if ...”
® [ BSAJLY “You cannot speak.” “You cannot speak if ...”
e [ BEhJ1Y “They cannot speak.” “They cannot speak if ...”

While “L” is commonly used with this prefix combinaton, its use is not required.

On, In, Into ...

-A [-*hi] “On. In. Into.”

This ending allows you to indicate “on or in” for the word you modify.

When added to a word that ends in “-a”, the “-a” changes into an “-0”.

w Make sure to always say the part before the final ““hi” with a high rising tone, even if you drop
the final “-hi” as part of informal speech.

w Depending on context, if you drop the final ““hi” some speakers might understand you as
indicating “Location.” instead of “On.” or “In.”.

Examples:

® TSL O'w. JJ. “Some rocks. A bottle.”
— TSU O'® JJ*A. “Some rocks in a bottle.”
o Gw. B0I°A. “A wolf. A trap.”
— Gu® BO0°J*A. “A wolf in a trap.”
o DO. O'w. “A deer. A rock.”
— DO OA*A. “A deer in rocks. A deer in a rocky place.”
In some cases the “-hi” ending is replaced with the location ending “-i”.

® JJ. SRYG. “A bottle. A table.”

— JJ SAYA*T. “A bottle on a table.” “A bottle at the table’s place.”
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Place Of, Location

-T, -¥d [-*2i, -*yi] “Place of. Location is usually found at.”

This ending allows you to create new words that indicate a place or location.
When added to a word that ends in an “-a”, the “-a” usually changes into an “-v” though there
are a few words that the “-a” changes into an “-0” instead. Unless otherwise instructed, you should

T3P}

change the “-a” into an “-v”.

ww Make sure to always say the part before the final ““yi/-2i” with a high rising tone, even if you
drop the final ““yi/-2i” as part of informal speech.

Examples:

® IrS. “Rabbit.”

— IeRS*T. “The Rabbit Place.” The place where rabbits are found. Could be a warren or
a hutch.

— IrS*». “The Rabbit Place.”

— IrdS*. “The Rabbit Place.” The final “i” may be dropped in informal speech under the
condition that the final high rising tone is maintained.

® JSS&wdY. “One who bakes them. A baker.”

— JSS&RAYT. “A bakery. Bakeries.”
— JSS&RAYHS. “A bakery. Bakeries.”
— JSS&RY*. “A bakery. Bakeries.”

Repeatedly (Repetitive) (Frequentative)

To indicate that something is being done “over and over” you take the pasT TENSE form and add one
of the following special endings. These endings are only for “over and over’, not “again”.

-TGD [-iZlo*a] “is ... over and over”

-TGiT [-i®lo*v?2i] “did ... over and over”
-TGAAT [-i®10*%sgo*?i] “habitually ...-ing over and over”
-TGG [-i%lo*ja] “let ... over and over”

TG [-iZlo*%sdi] “to ... over and over”

Should ..., Would ...

This form may be used as a conditional future tense of the Indicative Mood (would), or as a mild
expression of the Imperative Mood (should).
Take the pasT TENSE form and add “-ie}”. Uses “Set A” or “Set B” as parent verb.

Ir1C:ob “T should or would speak”
ANC2F “You should or would speak”
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@/ CoF “He/she should or would speak”
o 9, ADY h&¥Rb. (h + A + O°WRT + io%)

— ka, just this you should utter.

— say, I pray thee.

o AD A94T, OoN” FHP GV LS D3’ LSIrPRP Eh LOAIWEOb. (§ + Dh + OCAW&T + £0¢
+ ib)

— this uttered, just those camels really of yours, water I will draw for them until they-
drink-finishing-would

— and saith, also for thy camels I draw till they have finished drinking
e i 8f§ Eh h§0” D® DhCBZO} (Dh + O°GCHO'T + &0 + i)

— Not $PS§ until all deer they-gathering-it-finishing-would
— We are not able, till that all the droves be gathered together

® D¢ G0°0°Ok, AD hSWRF, (G + 0°0°0°OT + ik, h + CCWRT + ik)

— and he-should-be-asking-you, this he-should-be-saying,
— and hath asked thee, saying,

o D¢ B¥¥ BO hLP@WO b (h + § + D + OCPPAWO" + i%)

— and just one people

— and have become one people

To ... For ...

To indicate that something is being done to someone else or being done for someone else, you take
the pasT TENSE form and add one of the following special “doing for” endings.

You should only use pronouns that indicate animate to animate relationships when using this
ending.

-Rekb [-e’ha] “is doing for ... is doing to ...”
-RAT [-e’lv**2i] “did for ... did to ...”
-RIT [-e*ho2i] “habitually does for ... habitually does to ...”
-b [-!si] “let be doing for ... let be doing to ...”
-RP [-e’li] “just did for ... just doing to ...”
-RJ [-eh3di] “todofor ... todoto ...”
Examples:

e 9(°/I9T. “He did it.”
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— OI0°/db. “He is doing it for me.”
* h+ DY + O0°/IAT + R

o SCIJORT. “He turned it over.”

— VULGCIJO4P. “He will turn it over for you.”
¥ A+ LU+ G+ OCLAORT + RE.

o O'® O°YRT. “He got a rock.”

- Ow IrY44T. “I got a rock for him.”
* I+ O°YRT + RAT.

On some verbs one can add the prefix “®-" to indicate “to” as in “towards someone or at someone”.
Example:

® SAWPFD. “He is writing them.”

— SAQWJIb. “He is writing them for him.” - SAWIWOT + RoF. (Writing them on his
behalf.)

- OJAYWIIb. “He is writing them to him.” - ® + SAWYWO'T + ReF. (Writing them
for him to send to him.)

These endings are also used to indicate “something bad happening by an unspecified actor to people”
when used with verbs that indicate or could indicate something negative happening.
Example:

e LTFW O°AV. “The car broke.”

— LIdW O°ATVd. “The car broke down on him.” - Literally: The car broke for him.
* O°ACT + RAT.

Without

w The h- prefix can be combined with the special suffix -i© (-v*na) on past events to create a
“without” meaning.

o (’OhRT. “He/she spoke.”

— 90hRO. (h + O°OhRT + i6.)
* “Without him speaking it.”
— GWY QOhRO O°Oh4T.
* “He/she spoke without speaking Cherokee.”

o (’SAGT. “He/she wanted him/her/it.”

— 9599:0. (h + (°SAGT + i6.)
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* “He/she is without want of it.”
— O°FT 9S3%6.

* “He/she ate it without wanting it.”
— DYD aS3&©.

* “He/she is eating it without wanting it.”
® (’GSOT. “He/she baked it.”

— O°FTAGSOO. (h + O°GI°OT + i6.)

* “He/she ate it without baking it.”
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Creative Commons

This work is licensed under the CREATIVE COMMONS ATTRIBUTION-SHARE ALIKE 3.0 UNITED STATES LICENSE. To
view a copy of this license, visit http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/us/
or send a letter to Creative Commons, 171 Second Street, Suite 300, San Francisco, California, 94105, USA.

In Summary:!
You are free:
® to Share — to copy, distribute, and transmit the work.

® to Remix — to adapt the work.
Under the following conditions:

® Attribution — You must attribute the work in the manner specified by the author or licensor (but not
in any way that suggests that they endorse you or your use of the work).

® Share Alike — If you alter, transform, or build upon this work, you may distribute the resulting work
only under the same or similar license to this one.

With the understanding that:

® Waiver — Any of the above conditions can be waived if you get permission from the copyright holder.

® Other Rights — In no way are any of the following rights affected by the license:

— Your fair dealing or fair use rights;
— Apart from the remix rights granted under this license, the author’s moral rights;
— Rights other persons may have either in the work itself or in how the work is used, such as

publicity or privacy rights.

® Notice — For any reuse or distribution, you must make clear to others the license terms of this
work. The best way to do this is with a link to http://creativecommons.org/licenses/
by-sa/3.0/us/.

The summary is not the license. It is simply a handy reference for understanding the license and as such, has no legal
value.
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